
A sport és a kikapcsolódás, a kiélezett
küzdelmek és a gondtalan lazulás je-
gyében zajlott immár 8. alkalommal az
Audi Hungarian Squash Masters Open
Szegeden, a Squash Club Szabad-
idõközpontban, június 20. és 22. között. 

Tizenkét nemzet képviseletében közel
kilencven versenyzõ ragadott ütõt nyolc
kategóriában (nõk: +35, +45; férfiak: +35,
+40, +45, +50, +55, +60). A magyarok mel-
lett jó szokásukhoz híven népes csapattal
érkeztek Szegedre a németek és az an-
golok, de Szlovéniát, Szlovákiát, Orosz-
országot, Ukrajnát, Svédországot,
Hollandiát, Írországot, Brazíliát és Töröko-
rszágot is képviselte játékos a versenyen.
A legnagyobb mezõny a 40 éven felüli fér-
fiak között jött össze, ahol húsz fallabdás
versengett a minél elõkelõbb helyezé-
sekért. 

A Hungarian Masters idén is jóval több
volt, mint egy egyszerû sportverseny.
Családok érkeztek Szegedre: amíg a szülõk
játszottak, az apróságok (a jövõ fallabdá-
sai) a kertben vagy a klubban játékkal
ütötték el az idõt. A felnõttek napközben a
medencében és annak partján vezették le
a mérkõzések fáradalmait, az ebédnél és a
vacsoránál az Alabárdos étterem ételre-
mekeivel pótolták az elvesztett energiát,
az este és az éjszaka pedig a féktelen par-
tié volt. 

S hogy kik voltak a legjobbak? Fallab-
dában fõként az angolok és a magyarok,
sörfogyasztásban pedig az új rekordot
felállító németek bizonyultak verhetetlen-
nek. Különösen színvonalas mérkõzéseket
hozott a három angol házidöntõ az

uraknál: a 45 év felettieknél James Ockwell
verte Nick Peelt �  így megvédte címét,
csakúgy, mint Horváth Gáborné a 35 év
feletti hölgyeknél � , az 50 év felettieknél
Mark Cowley Stuart Hardyt gyõzte le, míg
a 60 éven felüliek versenyében Martin
Pearse magabiztosan bizonyult jobbnak
Keith Flanigannél. A torna legjobb
mérkõzését mégis talán a 35 év feletti fér-
fiak fináléja hozta, ahol az ír-magyar Colin
White szetthátrányból fordítva verte a két-
szeres címvédõ Kovács Zsoltot. 

Az egyes kategóriákban a következõ
versenyzõk vihették haza a gyõztesnek
trófeát: Horváth Gáborné (HUN, W+35),
Wéber Julianna (HUN, W+45), Colin White
(IRL M+35), Radóczi Tibor (HUN, M+40),
James Ockwell (ENG, M+45), Mark Cowley
(ENG, M+50), David Adams (ENG, M+55) és
Martin Pearse (HUN, M+60). A szervezõktõl
ajándékot kaptak azok, akik immár ötödik
alkalommal jöttel el a Mastersre: a svéd
Elisabeth Wennberg, az ugyancsak svéd
Höjer család, a szlovákiai Tóth Gyula és
Lubomir Budinsky, illetve Képes Gábor. 

�A három napnak egy igazi, nagy
gyõztese van: maga a squash� �  értékelt
a záróünnepségen Martin Wren, az Európai
Fallabdaszövetség alelnöke, aki a
versenyen (illetve a Squash Newsnak adott
interjújában) egy európai Masters-kör-
verseny létrehozásának lehetõségét is
felvázolta.

Folytatás Szegeden jövõ nyáron, a 9.
Hungarian Mastersen �  az ideihez hasonló
nagyszerû hangulattal, s talán még több
résztvevõvel. 

m Pintér M. Lajos

Egy baráti társaság töltött egy kellemes hétvégét a szegedi Squash Clubban.

8. Audi Hungarian Squash
Masters Open, Szeged,
2008. június 20-22.

Eredmények

Nõk, 35 év felett
A csoport: 1. Horváth
Gáborné (HUN), 2. Wéber
Julianna (HUN), 3. Simone
Bohn (GER). B csoport: 1.
Takács Kata (HUN), 2.
Ayten Kececi (TUR), 3.
Beszédes Margó (HUN), 4.
Elisabeth Wennberg
(SWE). C csoport: 1. Birgit
Klaus (BRA), 2. Kovács
Dóra (HUN), 3. Csonka
Kriszta (HUN), 4. Bottyán
Anita (HUN). Elõdöntõk:
Horváth Gáborné-Birgit
Klaus 3-0, Takács Kata-
Kovács Dóra 3-1. A 3.
helyért: Birgit Klaus-
Kovács Dóra 3-0. Döntõ:
Horváth Gáborné-Takács
Kata 3-1 (9-10, 9-0, 9-4, 9-
0). A végeredmény: 1.
Horváth Gáborné (Magyar-
ország � Szeged), 2.
Takács Kata (Magyar-
ország � Szeged), 3. Birgit
Klaus (Brazília), 4. Kovács
Dóra (Magyarország), 5.
Ayten Kececi (Törökor-
szág), 6. Beszédes Margó
(Magyarország), 7. Csonka
Kriszta (Magyarország), 8.
Wéber Julianna (Magyar-
ország).

Nõk, 45 év fölött
Körmérkõzés: Wéber Ju-
lianna (HUN)-Elisabeth
Wennberg (SWE) 3-0,
Wéber Julianna-Németh
Anikó (HUN) 3-0, Wéber
Julianna-Beszédes Margó
(HUN) 3-2, Wéber Ju-
lianna-Lupsa Krisztina
(HUN) 3-0, Lupsa
Krisztina-Németh Anikó 3-
0, Lupsa Krisztina-Elisa-
beth Wennberg 3-0, Lupsa
Krisztina-Beszédes Margó
3-0, Németh Anikó Elisa-
beth Wennberg 3-1,
Németh Anikó-Beszédes
Margó 3-0, Elisabeth
Wennb e r g - B e s z é d e s
Margó 3-1. A végered-
mény: 1. Wéber Julianna
(Magyarország), 2. Lupsa
Krisztina (Magyarország),
3. Németh Anikó (Magyar-
ország), 4. Elisabeth
Wennberg (Svédország),
5. Beszédes Margó
(Magyarország). 
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SENKI SEM VESZÍTETT
Három nap fallabda, buli és barátkozás a Hungarian Mastersen



Férfiak, 35 év fölött
Negyeddöntõk: Kovács Zsolt
(HUN)-Bednár László (HUN) 3-
0, Pápai Miklós (HUN)-Tóth
Gyula (SVK) 3-0, Nándori Le-
vente (HUN)-Dákai István
(HUN) 3-0, Colin White (IRL)-
Lipták Csaba (HUN) 3-0.
Elõdöntõk: Kovács Zsolt-Pápai
Miklós 3-1, Colin White-Nán-
dori Levente 3-2. A 3. helyért:
Nándori Levente-Pápai Miklós
3-0. Döntõ: Colin White-
Kovács Zsolt 3-1 (6-9, 10-8, 9-
0, 9-1). Végeredmény: 1. Colin
White (Írország), 2. Kovács
Zsolt (Magyarország), 3. Nán-
dori Levente (Magyarország),
4. Pápai Miklós (Magyar-
ország), 5. Bednár László és
Dákai István (Magyarország),
7. Lipták Csaba (Magyar-
ország), 8. Tóth Gyula
(Szlovákia).

Férfiak, 40 év fölött
Negyeddöntõk: Németh István
(HUN)-Sebestyén Róbert
(HUN) 3-2, Dákai István
(HUN)-Riskó Zsolt (HUN) 3-1,
Forrási Zsolt (HUN)-Peter
Arcon (SLO) 3-2, Radóczi
Tibor (HUN)-Wilfried Wernecke
(GER) 3-0. Elõdöntõk: Dákai
István-Németh István 3-1,
Radóczi Tibor-Forrási Zsolt 3-
0. A 3. helyért: Németh
István-Forrási Zsolt 3-2.
Döntõ: Radóczi Tibor-Dákai
István 3-1 (5-9, 9-4, 9-3, 9-3).
Végeredmény: 1. Radóczi
Tibor (Magyarország �
Szeged), 2. Dákai István
(Magyarország), 3. Németh
István (Magyarország �
Szeged), 4. Forrási Zsolt
(Magyarország), 5. Sebestyén
Róbert (Magyarország), 6.
Peter Arcon (Szlovénia), 7.
Wilfried Wernecke (Néme-
tország), 8. Riskó Zsolt (Mag-
yarország).

Férfiak, 45 év fölött
Negyeddöntõk: James Ockwell
(ENG)-Anders Höjer (SWE) 3-
0, Nagy László (HUN)-Bodrogi
Ferenc (HUN) 3-0, Nick Peel
(ENG)-Lubomir Budinsky
(SVK) 3-1, Nagyiványi György
(HUN)-Peter Brauneis (GER) 3-
1. Elõdöntõk: James Ockwell-
Nagy László 3-0, Nick
Peel-Nagyiványi György 3-0. A
3. helyért: Nagyiványi György-
Nagy László 3-2. Döntõ: James
Ockwell-Nick Peel 3-0 (9-1, 10-
8, 10-9). Végeredmény: 1.
James Ockwell (Anglia), 2.
Nick Peel (Anglia), 3.
Nagyiványi György (Magyar-
ország), 4. Nagy László
(Magyarország), 5. Anders
Höjer (Svédország), 6.
Lubomir Budinsky (Szlovákia),
7. Peter Brauneis (Német-
ország), 8. Bodrogi Ferenc
(Magyarország).
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A szegedi torna egyik leglényege-
sebb jellemzõje, hogy sok  játékos
családjával együtt látogatja meg a
napfény városát �  nem csupán azzal
a céllal, hogy komoly csatákat vívjon,
hanem azért is, hogy kikapcsolódjon
itt.   

Errõl számolt be a férfi +35-ben
induló ukrán Volodymyr Vasilenko is.
Számára a szegedi látogatás egyik
elõnye ez; emellett pedig az a nagy-

szerû lehetõség, hogy itt a tornán
kiváló fallabdásokkal találkozhat �
mondja. ,,Mivel nem régóta játszom �
csupán egy évvel ezelõtt kezdtem � ,
nekem nagy segítséget jelent, hogy itt
gyakorlott játékosokkal találkozhatok�
�  magyarázza. ,,A fallabda rendkívül
új sportágnak számít Ukrajnában,
akárcsak Oroszországban, így alig van
lehetõség a gyakorlásra.�

Ahogyan Vasilenkótól megtudtuk,
mivel csupán néhány fallabdaklub

mûködik hazájában,  ezt a sportot ne-
migen ismerik és még kevésbé
tanítják Ukrajnában. �Bár egyre nagy-
obb népszerûségnek örvend a fal-
labda nálunk, különösen Kijevben, az
ukránok jó része nem is hallott még
róla.�

A játékos szerint ez jórészt annak
tudható be, hogy a televíziós
csatornák nem sugároznak fallab-
dameccseket. �Néha még az sem
egyszerû feladat, hogy elmagyarázzuk,
mirõl is szól tulajdonképpen ez a
sport� �  mondja.

A versenyzés még izgalmasabbá
teszi Vasilenko számára a sportolást.
�A barátaim közül sokan csupán sza-
badidõs tevékenségként, szórakozás-
ból ûzik a fallabdát. Nekem azonban
élvezetet jelent a gyakorlás után egy-
egy tornán is részt venni. Mindenkép-
pen szeretnék komoly versenyekre is
eljutni" �  magyarázza. �Amellett,
hogy új emberekkel találkozom és
barátságokat kötök, ezek az alkalmak
arra is jók, hogy gyakorlatot sze-
rezzek, netán tanácsot kérhessek az
idõsebb vagy régebb óta játszó fallab-
dásoktól. Bár, ami azt illeti, itt olyan
szoros a napirend, hogy alig jut idõ
tanácskérésre!� �  teszi hozzá nevetve
a játékos.  
m Tóth Katalin

PORTRÉK � LELKESEDÉS KELETRÕL
Volodymyr Vasilenko egy újonnan jött játékos élményeirõl

Pusztán néhány meccset vagy a
játékosok névsorát végigpásztázva
is könnyû észrevenni, hogy az urak
bizony számbeli fölényben vannak a
hölgyekhez képest a fallabdaver-
senyeken.

A svéd Elisabeth Wennberg sze-
rint, aki visszatérõ vendége a
szegedi Hungarian Squash Masters
Opennek, ez egész egyszerûen a
fizikai állóképesség különbségeivel
magyarázható: ,,Amikor 37 évvel
ezelõtt elkezdtem fallabdázni Svéd-
országban, a nõi fallabda még rend-
kívül különleges dolognak
számított� �  meséli mosolyogva.
�Akkoriban még a barátom is azt
mondta, sosem ajánlaná, hogy egy
nõ fallabdázni kezdjen. De én nem
hallgattam az okos szóra...� 

Most, gyakorlott játékosként úgy
véli, van logika abban, hogy a fal-
labda inkább férfisportág. �Biztos
vagyok benne, hogy a játékosoknak
komoly erõre, megbízható fizikai ál-
lapotra és gyorsaságra is szükségük
van ebben a sportban ahhoz, hogy
igazán jók legyenek. Pontosan ezért
gondolkodnak sokan úgy, hogy a
nõknek ez a játék nem való �
hiszen a férfiak mindig erõsebbek
lesznek a nõknél, tulajdonképpen
egészen más szinten játszanak� �
magyarázza Elisabeth Wennberg, aki

2007-ben megnyerte Szegeden a 45
feletti hölgyek versenyét.

Ugyanakkor meggyõzõdése,
hogy az erõ nem minden: a
megfelelõ technikai tudás el-
sajátítása nélkül aligha lehet valaki
valóban jó játékos. Hozzátette, hogy
a magyar fallabda minden bizonnyal
komoly fejlõdésen ment keresztül:
szerinte jelenleg tart ott, ahol Svéd-
országban a hetvenes években. Nem
véletlen, hogy Elisabeth Wennberg

évrõl évre visszatér erre a szegedi
tornára. Rendkívül jól szervezett, és
igazán barátságos hangulatban telik
ugyanis �  mondja. ,,Bár én manap-
ság nemigen versenyzem �
szívesebben járok csapat-
versenyekre, mint egyéni tornákra �,
ide szívesen jövök. Nem csodálom,
hogy sokan újra és újra úgy dön-
tenek, hogy ellátogatnak ebbe a
szegedi klubba."

m Tóth Katalin

PORTRÉK � ÚJRA SZEGEDEN
Elisabeth Wennberg a fallabdázó hölgyekrõl és a verseny hangulatáról

Vasilenko nem csak a labdára koncentrált a Mastersen.

Elisabeth Wennberg ötödik alkalommal indult a tornán.



Férfiak, 50 év fölött
Negyeddöntõk: Mark Cow-
ley (ENG)-Somogyvári An-
drás (HUN) 3-0, David
Adams (ENG)-Jeremy Parrott
(ENG 3-0, Lubomir Budinsky
(SVK)-Sulyok Tibor (HUN) 3-
0, Stuart Hardy (ENG)-László
Imre (HUN) 3-0. Elõdöntõk:
Mark Cowley-David Adams
3-0, Stuart Hardy-Lubomir
Budinsky 3-0. A 3. helyért:
David Adams-Lubomir
Budinsky 3-0. Döntõ: Mark
Cowley-Stuart Hardy 3-1 (7-
9, 10-9, 9-4, 9-3). Végered-
mény: 1. Mark Cowley
(Anglia), 2. Stuart Hardy
(Anglia), 3. David Adams
(Anglia), 4. Lubomir Budin-
sky (Szlovákia), 5. Jeremy
Parrott (Anglia), 6. Sulyok
Tibor (Magyarország), 7.
László Imre (Magyarország),
8. Somogyvári András
(Magyarország).

Férfiak, 55 év fölött
Körmérkõzés: David Adams
(ENG)-Gosztonyi István
(HUN) 3-0, David Adams-
Hódi György (HUN) 3-0,
David Adams-Legeza István
(HUN) 3-0, David Adams-
Kispéter István (HUN) 3-0,
Gosztonyi István-Hódi
György 3-0, Gosztonyi
István-Legeza István 3-0,
Gosztonyi István-Kispéter
István 3-0, Hódi György-Leg-
eza István 3-0, Hódi György-
Kispéter István 3-0, Legeza
István-Kispéter István 3-0.
Végeredmény: 1. David
Adams (Anglia), 2.
Gosztonyi István (Mag-
yarország), 3. Hódi György
(Magyarország � Szeged), 4.
Legeza István (Magyar-
ország), 5. Kispéter István
(Magyarország).

Férfiak, 60 év fölött
Körmérkõzés: Martin Pearse
(ENG)-Feredõs József (HUN)
3-0, Martin Pearse-Antolik
András (HUN) 3-0, Martin
Pearse-Keith Flanigan (ENG)
3-0, Keith Flanigan-Feredõs
József 3-0, Keith Flanigan-
Antolik András 3-0, Feredõs
József-Antolik András 3-0.
Elõdöntõk: Martin Pearse-
Antolik András 3-0, Keith
Flanigan-Feredõs József 3-1.
A 3. helyért: Feredõs József-
Antolik András 3-0. Döntõ:
Martin Pearse-Keith Flani-
gan 3-0 (9-0, 9-1, 9-2).
Végeredmény: 1. Martin
Pearse (Anglia), 2. Keith
Flanigan (Anglia), 3. Feredõs
József (Magyarország), 4.
Antolik András (Magyar-
ország).
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�A fallabda a legjobb játék a világon.
Bármikor játszhatod: legyen bár der-
mesztõ hideg vagy kánikula kint, a
benti fallabdapálya ugyanúgy ren-
delkezésre áll. Ezt nem lehet elmon-
dani a fociról vagy a golfról� �
mondja Martin Pearse, az Angol
Squash Masters Bizottság elnöke, aki
maga is fallabdajátékos, immár
ötvenöt éve.

Mivel Mr. Pearse felelõs az
Egyesült Királságon belüli szenior-
tornákért, igen jó rálátással ren-
delkezik a brit és általában az európai
fallabda részleteire egyaránt. �Ang-
liában, Skóciában, Walesben és
Írországban összesen 40 000 fallab-
dásunk van, és minden korcsoport-
ban évente komoly versenyeket
tartunk. Nyugodtan kijelenthetjük,
hogy az egész világon Anglia ren-
delkezik a legerõsebb játékosokkal az
összes korcsoportban.�

Ami a jövõt illeti, Mr. Pearse tele
van tervekkel. Jövõre szervezik meg
az angol zárt bajnokságot (ebben
csakis angol játékosok vehetnek
részt), és, ahogyan õ fogalmaz, a
következõ lépésen is dolgoznak. �Azt
reméljük, hogy két-három éven belül
megrendezhetünk egy európai Mas-
ters-körversenyt az ESF égisze alatt� �
mondta az elnök.

Martin Pearse örömmel tapasz-
talja, hogy a fallabdások száma azok-
ban az országokban is emelkedett,
amelyeket korábban nem lehetett
�fallabdás nemzetnek� nevezni. �Ál-

talában ha Európában játszunk, a
játékosok az angolok mellett Néme-
tországból, illetve néhányan Svéd-
országból és Hollandiából érkeznek.
Már csak ezért is jó élmény itt szlovák
vagy török fallabdásokkal is
találkozni.� Hangsúlyozta a
barátkozás és a késõbbi kapcsolat-
tartás fontosságát is: �Mindig jólesõ
érzés, hogy ha elutazunk egy másik
országba, fel tudunk hívni egy-egy is-
merõs játékost, és így a pihenés alatt
sem kell nélkülözni a testgyakorlást�
�  tette hozzá nevetve.

Az angol játékos más szempont-
ból is fontosnak tartja a gyakorlást:
�Ha valaki fallabdajátékos, szükséges
egészségesen étkeznie, és a do-
hányzás is kerülendõ. Emellett az
alkoholfogyasztásban sem árt mér-

téket tartani �  ha komoly meccset
kell játszani másnap, akkor
százszázalékos tejesítmény szük-
séges. És persze a nyújtás és a kitartó
gyakorlás a pályán szintén nagyon
fontos �  így fejlõdhetnek a magyar
játékosok is� �  tette hozzá Pearse,
aki maga egyébként a 60 év felettiek
között játszik.  

A nõk számára viszont mindig ne-
hezebb a tornákon való részvétel �
tudtuk meg az angol fallabdástól.
Nem véletlen, hogy sokkal kevesebb
hölgyjátékossal találkozni a fallabda-
versenyeken: tíz induló közül ál-
talában egyetlen nõ van. Ez
valószínûleg annak tudható be, hogy
a hölgyeknek a családjukhoz kap-
csolódó kötelességeik vannak: �A nõi
játékosoknak komoly erõfeszítésbe
kerül eljönniük egy-egy tornára,
hiszen gondoskodniuk kell a család-
jukról.�

Pearse elmondta, rendkívül
elégedett a szegedi verseny hangu-
latával és a szervezéssel: a szegediek
minden apróságra odafigyelnek, és a
játékosok helyszínre szállításától a
szállás és étkezés megoldásáig min-
denrõl gondoskodnak a szervezõk.
�Soha nem voltam még ennyire jól sz-
ervezett tornán� �  összegez Pearse.
�Az angol versenyek is szinte mind
szervezettek, de nem ilyen jó szín-
vonalon."

m Tóth Katalin

ANGOL TANÁCSOK
Martin Pearse a 8. Hungarian Squash Masters Openen 

Martin Pearse a gyõztesnek járó trófeával.



Takács Katát alaposan fûthette a visz-
szavágás vágya, hiszen a 2007-es
Hungarian Mastersen két alkalommal,
a csoportmérkõzések során, majd a
fináléban is alulmaradt Horváth
Gábornéval szemben a 35 év feletti
hölgyek versenyében.

A két szegedi fallabdás idén is
magabiztosan, különösebb gond
nélkül jutott a döntõbe. A
Rózsadombi SE-t erõsítõ Horváthné �
a magyar felnõttranglista 6.

helyezettje �  a brazil Birgit Klaus, a
Tisza SE-s Takács �  jelenleg a 13.
helyen jegyzik hazánkban �  a Kovács
Dóra elleni elõdöntõvel melegített
nagy ütközetre. A vasárnap déli csatát
komoly szurkolói figyelem övezte a
centerpályán. 

Az elsõ játszma kiélezett küzdel-
met hozott: elõbb a váratlanabb
ütésekkel operáló címvédõ tett szert
néhány pontos elõnyre, majd játsz-
malabdához is jutott, Takács azonban
hatalmasat küzdve egyenlített, majd

egy fonák egyenessel pontot tett a
felvonás végére (10-9). A második
szettben viszont csak Horváthné volt
a pályán: egyre jobban megérezte a
játék ritmusát, átvette az irányítást, õ
mozgatta Takácsot, s 9-0-lal egyen-
lített. Magabiztossága annyira
megzavarta az ellenfelét, hogy a har-
madik játszma is pillanatok alatt a
tavalyi bajnoké lett (9-4). Horváthné
szellemesen fallabdázott, szinte hiba
nélkül játszott a T-vonalról, ha pozí-
ciót fogott, azonnal szebbnél szebb
ütésekkel fejezte be a lab-
dameneteket. Takács Kata viszont tel-
jesen elvesztette a hitét, egyáltalában
nem találta riválisa taktikájának ellen-
szerét, s a negyedik szettben sem tu-
dott pontot szerezni (9-0), így végül
25 perc alatt elveszítette a finálét. 

"Az elsõ játszma után Tóth Gyula
felhívta a figyelmemet arra, hogy
keveset futok a pályán. Változtattam
hát, s meg is lett az eredménye" �
elemezte a döntõt követõen a siker
titkát a boldog gyõztes. "Nagyon
örülök ennek az aranyéremnek,
hiszen az utóbbi idõben rengeteg
sérüléssel bajlódtam: mûtötték a
térdemet, az arcomat; s csak két hete
kezdtem újra az edzéseket" �  zárta
értékelését a már kétszeres bajnok
Horváth Gáborné.

m Pintér M. Lajos

Nem sikerült
a tripla 
Kovács Zsolt, a magyar fel-
nõttranglista 7. helyezettje,
aki két évvel ezelõtt a dél-af-
rikai szenior-világbajnoksá-
gon (World Masters Squash
Championships) is megmé-
rette magát, 2006-ban és
2007-ben is megnyerte a 35
éven felüliek versenyét a
szegedi Hungarian Squash
Masters Openen. A kétszeres
bajnok tehát triplázni érke-
zett - de nem csak ezért...

"Nem készültem külön
erre a szegedi tornára, egy-
szerûen csak jól szeretném
érezni magam, szeretnék pár
jó meccset vívni. Ebben a
klubban minden adott a ki-
kapcsolódáshoz: a kert, a
medence, a pályák. Inkább a
felnõtt A kategóriás verse-
nyekre összpontosítok, a
szeniorviadalokat általában
nem szokásom különöseb-
ben komolyan venni, igyek-
szem jókat nevetni, viccelni,
szórakozni. Ez abban is meg-
mutatkozik, hogy nem célom
bárkit is tönkreverni, aki ná-
lam jóval késõbb kezdte a
fallabdát, törekszem arra,
hogy jó labdameneteket
játsszunk. Az is igaz persze,
hogy a szegedi versenyt nem
szeretném elveszíteni, mivel
már kétszeres bajnoknak
mondhatom magam, presz-
tízskérdés is számomra a
gyõzelem, az újabb címvé-
dés" �  mondta a Squash
News-nak a versenyzõ.

Nos, Kovács Zsolt 2008-
ban elveszítette koronáját, a
döntõben ugyanis legyõzte
õt az elsõ Masters-versenyén
rajthoz álló ír-magyar Colin
White. A kétszeres bajnok
már a finálé elõtt is sejtette,
hogy idén nem lesz egyszerû
dolga... "Rengeteg készülök,
játszok Colinnal, de tét-
meccsen még nem csaptunk
össze, hiszen õ felnõttben
már nem indul. Kettõnk mér-
kõzését egyértelmûen az ha-
tározza meg, ki tudja a
másikra rákényszeríteni az
akaratát, ki a kezdeményezõ.
Ellenkezõ a stílusunk, hiszen
õ Angliában, Írországban is-
merkedett meg az alapokkal,
a technikára helyezi a hang-
súlyt, nagyszerû keze van, és
fejben is erõsebb nálam. Kö-
rülbelül 10-12 évvel régeb-
ben is játszik, mint én. Ami
viszont a javamra szólhat,
hogy lábmunkában, fizikáli-
san jobbnak tartom magam
nála, ez pedig a szenior ka-
tegóriában rendkívül sokat
jelent" �  fejtette ki Kovács.

S hogy mi történt a dön-
tõben? Az elsõ játszma kivé-
telével White akarata,
technikája érvényesült...
m Pintér M. Lajos
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A torna meccse � nõk

ELMARADT A REVÁNS
Horváth Gáborné remek játékkal védte meg bajnoki címét

Horváth Gábornét Tóth Gyula kiváló tanácsai segítették a sikerhez.

A végére maradt a java,
avagy a Hungarian Masters
utolsó mérkõzése, a 35 éven
felüli férfiak döntõje hozta a
torna legszínvonalasabb,
legkiválóbb mérkõzését.

A 2006-os és 2007-es
bajnok Kovács Zsolt, valamint
az elsõ Masters-versenyén
szereplõ ír-magyar Colin
White csatája elõtt megos-
zlottak a vélemények az esé-
lyeket illetõen: a nézõk egy
része a triplázásra esküdött,
mások biztosra vették, a sok-
szoros ír válogatott megsza-
kítja Kovács sorozatát. A
magyar felnõttranglistán is 7.
helyen álló címvédõ jutott magabiz-
tosabban a fináléba, miután az
elõdöntõben 3-1-re verte Pápai Mik-
lóst. Az évek óta a magyar
éljátékosokat trenírozó s a válogatot-
takat irányító White viszont ötszettes
csatába bonyolódott Nándori Leven-
tével: elõbb eladta kétjátszmás
vezetését, viszont az ötödik
felvonásra újból összeszedte magát...

A döntõ elõtt egyértelmûen az

volt a fõ kérdés, melyik játékos tudja
ráerõltetni akaratát az ellenfelére. Az
elsõ szettben ez Kovácsnak sikerült,
a kétszeres Masters-bajnok 6-0-ra
lépett meg pontos, precíz, erõteljes
játékot mutatva, s bár White késõbb
egy-két hosszú labdamenetben meg
tudta õt törni, 9-6-tal mégis elõnyre
tett szert. A rendkívül izgalmas �  és
egy-két vitatható bírói ítélet kapcsán
feszült �  második játszma hozta meg

a fordulatot. Kovács 8-5-
rõl veszítette el 10-8-ra a
szettet az irányítást lassan
magához ragadó White-tal
szemben, miközben
szebbnél szebb lab-
dameneteknek tapsolha-
tott a publikum.
Csakhamar kiderült, a
címvédõ kihasználatlanul
hagyott játszmalabdáival
óriási esélyt szalasztott el,
hiszen már nem is tudta
visszavenni a kezdemé-
nyezést. Colin White szen-
zációsan, szellemesen
fellabdázva, váratlan, de

tökéletesen kivitelezett
ütések sorát bemutatva pillanatok
alatt 9-0-ra nyerte a harmadik szettet,
s bár a negyedik felvonás elején
Kovács még megkísérelte az ellenál-
lást, ám ahogy hátrányba került, las-
san többet foglalkozott a bírói
ítéletekkel, mint a játékkal. A végére
láthatóan fel is adta, így 9-1-re bukta
a szettet, s ezzel két esztendõ után
elveszítette a bajnoki címet is.  

m Pintér M. Lajos

A torna meccse � férfiak 

COLIN WHITE GYÕZTES BEMUTATKOZÁSA
A magyar-ír kiválóság felõrölte Kovács Zsoltot

A kétszeres bajnok minden erõfeszítése kevés volt.

Írta és szerkesztette:
Pintér M. Lajos, Tóth Katalin.

Fotó: Gémes Sándor.
Arculat: Franck János.
Kiadó: Pápai Miklós.



Búcsúszavak

�Különleges érzés az elsõ
Masters-versenyemen elin-
dulni, egészen más ez, mint
a korábbi profi felnõtt-tor-
nák. Nyugalom, szabadság,
sok jó ember - ezért szeretek
Szegedre jönni. A legfonto-
sabb, hogy jól érezzem ma-
gam, de persze mint mindig,
továbbra is a gyõzelem a cé-
lom. Úgy is mondatom, kere-
sem az egyensúlyt a játék
élvezete és a sikerre való tö-
rekvés között. 30-35 éves
kora között mentálisan nem
sokat változik az ember, a
stílusa sem alakul át, ám a
test érezhetõen lassul. Ezzel
együtt szeretném folytatni a
fallabdát, azt tervezem, hogy
jövõre elindulok a németor-
szági European Mastersen. S
persze Szegeden is itt leszek,
s bízom benne, hogy az itte-
ni verseny hamarosan része
lesz az tervbe vett európai
Masters-körversenynek.�

(Colin White, IRL, M +35)

�Mindig nagyon élvezem a
szegedi tornát, próbálom is
népszerûsíteni a budapesti
játékosok körében. Ideáli-
sak a körülmények, nem is-
merek ehhez fogható pályát
Magyarországon, ráadásul
itt mindig baráti a légkör -
versenyzünk egy jót, de
mindenki tudja: ez egyálta-
lán nem vérre megy. Örülök,
hogy külföldiek ellen is pá-
lyára léphetek, mindezzel
együtt jobb lenne, ha több
hölgy venne részt a verse-
nyen. Mivel idén sem volt
túl sok az ellenfél, mindkét
korosztályban szerencsét
próbáltam, s bár szombat
estére eléggé fáradtnak
éreztem magam, nem bán-
tam meg a döntést. Becsü-
löm Mikit azért a döntéséért
is, hogy az utánpótláskorú
játékosokra bízta a bírásko-
dást, azonban némelyiküket
talán picit szigorúbban kel-
lett volna felügyelni, mert
nem mindig koncentráltak
eléggé a feladatukra.�

(Wéber Julianna,
HUN, W +35, +45)

�Tíz nappal a szegedi torna
elõtt egy balszerencsés moz-
dulattól megsérült a lábam,
mikor egy angol U19-es él-
versenyzõvel játszottam.
Nem adtam fel, mentem to-
vább, meg is nyertem a
meccset, s aztán is voltam
olyan buta, hogy nem pihen-
tem ki a sérülést. A fájdalom
sokszor akadályozott a já-
tékban Szegeden, úgyhogy
most már tényleg hosszabb
szünetet iktatok be. Reme-
kül éreztem magam, a lá-
nyok nagyon csinosak!"

(Nick Peel, ENG, M +45)
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Azok, akiknek ezen a hétvégén mód-
jukban állt beszélgetésbe merülve
látni Martin Wrent, valószínûleg az
Európai Fallabda Masters-körverseny
szervezésének lehettek tanúi. Az Eu-
rópai Fallabdaszövetségtõl (ESF)
érkezett Mr. Wren ugyanis többek
között azért látogatott Szegedre, hogy
fontos szerepet vállaljon egy ilyen
körverseny szervezõi csapatának
összeállításában. 

,,Két okból vagyok itt. Egyrészt,
hogy segítsek Pápai Miklósnak,
amiben csak tudok. Másrészt, hogy
megtaláljam a módját, hogyan is
tudnánk bevonni ezt a klubot egy
jövõbeni európai Masters-kör-
versenybe" �  magyarázta Mr. Wren.
,,Miklós kulcsszerepet töltene be a sz-
ervezésben, hiszen évek óta kéri tá-
mogatásunkat a versenyben való
részvételhez. Rajta kívül nagy segít-
ség lenne a számunkra az angol Mar-
tin Pearse személye is, mivel õ a
fallabda hazájának nézõpontját
képviselhetné. Szintén szeretnénk
bevonni a müncheni angol David
Adamset és a régóta Magyarországon
élõ Colin White-ot, aki egyébként a
European Squash Championship
Committee tagja is."

Elmondhatjuk, hogy egy pozsonyi
egyeztetést követõen az ESF
egyértelmûen támogatja egy ilyen
körverseny megszervezését. A lehet-
séges házigazdák között van az
Egyesült Királyság �  különös tekin-
tettel Angliára � , Németország,
Magyarország, illetve esetleg Hollan-
dia és Svédország is; tehát olyan

országok, ahol már kialakult színtere
van a felnõtt- és a szeniorfallabdának,
hiszen ez megkönnyítené a szer-
vezést. Mr. Wren úgy véli, a kezdetek-
ben okosabb kis lépésekben
gondolkodni ahelyett, hogy túl nagy
terveket szõnének. Felhívta a figyel-
met, hogy sokkal inkább szeretnének
olyan tornát szervezni, amely kiállja
az idõ próbáját, semmint egy rövid
idõn belül összeomló vállalkozást
felépíteni. ,,Nagyszerû példával
tudunk szolgálni: az utánpótlás ko-
rúaknál csupán néhány tornával
kezdtünk, és ma már huszonkét ilyen
verseny létezik" �  mondta a Squash
Newsnak.

Martin Wren hangsúlyozta, hogy
tisztában kell lenni a körverseny szer-
vezésekor esetleg felmerülõ ne-
hézségekkel is. ,,Mindannyian tudjuk,
hogy vannak problémás kérdések,
gakorlati dolgok, amelyeket szük-

séges megbeszélnünk és megolda-
nunk. Azonban úgy vélem, hogy már
az is megkönnyíti a dolgunkat, ha tu-
datában vagyunk ezeknek a prob-
lémáknak."

Elmondta, hogy bizonyos
körülményeket és feltételeket
tisztázni kell �  ilyen például a
nevezési díj kérdése, vagy hogy hány
napig tartson a körverseny, és mely
korcsoportokra terjesszék ki azt.
�Személy szerint úgy vélem, hogy ha
egy népszerû versenyt szeretnénk sz-
ervezni, akkor a lehetõ legtöbb
versenyzõ számára elérhetõvé kell
tennünk� �  fejtette ki. Azt is meg-
tudtuk Mr. Wrentõl, hogy a szervezõi
csapatban elszánt és lelkes em-
berekre van szükség, akik ren-
delkeznek a kellõ energiával ahhoz,
hogy elõrevigyék az ügyet. �Azt
remélem, hogy hétfõn az ittlévõktõl
összegyûjtött ötletekkel és taná-
csokkal térhetek haza� �  mondta. 

Martin Wren azt is megjegyezte,
hogy komoly fejlõdést lát a magyar és
általában a közép-kelet-európai fal-
labdában. Hangsúlyozta, hogy az
orosz és ukrán fallabdások az elmúlt
évek során szintén lelkesen támogat-
ták az európai fallabdát, illetve hogy
a csehországi, szlovákiai és magyar
utánpótlás korosztály igen sokat fej-
lõdött. �Ha egy Krajcsák Márkhoz ha-
sonló példakép áll elõttük, az óriási
segítséget jelent ennek a korosztály-
nak �  hiszen hõsként nézhetnek rá
fel, és azt mondhatják maguknak: én
is ilyen kiváló és sikeres akarok
lenni� �  magyarázta Mr. Wren.
m Tóth Katalin

Az ESF alelnöke a török mezbe bújt magyar-ír játékos-edzõvel...

A JÖVÕ ÍGÉRETE
Az Európai Fallabdaszövetség alelnöke Szegeden



Búcsúszavak

,,Ötödik alkalommal vagyok
Szegeden �  a gyerekek
miatt nem játszottam min-
den évben, de mindig
elkísértem a férjemet. Ezút-
tal mindketten játszunk, és
mindketten odavagyunk
ezért a tornáért: ezért is
járunk vissza. Sok kedves
emberrel találkozunk, baráti
hangulatban; a sportolás
mellett a társasági életet is
szeretem itt. Természetesen
az is nagy kihívás, hogy
olyanokkal játszhatok, akik-
tõl mondjuk a korábbi évek-
ben kikaptam �  mindig
érdekesebb ismerõsökkel
játszani, mint olyanokkal,
akiket elõször lát életében
az ember. És a leg-
fontosabb: azért jövök ide,
hogy jól érezzem magam
élvezetes meccsek közben �
de én úgy gondolom, az
élvezetes játék nem azonos
a gyõzelemmel: nagyon jól
érezheted magad akkor is,
ha nem nyersz. A fallabda
igencsak igénybe veszi az
embert, és szerintem kife-
jezetten jó sport a nõknek,
mert ebben a sportban nem
elég a nyers erõ, jó érzékre
is szükség van!"

(Birgit Klaus, BRA, +35)

,,Harmincnyolcadik éve fal-
labdázom �  tizenhat
évesen kezdtem, ebben a
klubban pedig a meg-
alapítása óta játszom. Úgy
gondolom, hogy ami a
klubot illeti, nagyon szeren-
csések vagyunk a kiváló
edzõket és a szintén
nagyszerû utánpótláskorú
játékosokat illetõen. Ez a
verseny pedig az egyik ked-
venc eseményem az évben.
Az benne a legjobb, hogy
különbözõ országok játéko-
sai érkeznek ide, évente
talán csak egyszer
találkozunk itt. De akkor jól
érezzük magunkat �  mindig
szerencsénk van az
idõjárással � , beszélgetünk,
és jó meccseket játszunk.
Az egyik legkedvesebb em-
lékem, hogy tavaly sikerült
megnyernem az ötven év
felettiek versenyét; nagyon
jó érzés jutalmat is kapni a
pályán eltöltött hosszú
órákért. Idén az ötödik
hellyel is elégedett vagyok,
hiszen olyan nagyszerû
játékosokkal kellett
megküzdenem, mint David
Adams vagy Stuart Hardy."  
(Jeremy Parrott, ENG, +50)
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Az idõjárás az idei esztendõben is a
kegyeibe fogadta a Hungarian Squash
Masters Open résztvevõit, egész hét-
végén tûzött a nap, szinte kánikulai
hõség tombolt a napfény városában,
így érthetõ, hogy "telt házzal" üze-
melt a kert, a medence és a strand-
röplabda-pálya. A péntek és szombat
esti buli remek alkalmat teremtett a
különbözõ országokból érkezõ ver-
senyzõk, családok, felnõttek és gyer-
mekek egymásra találására. Az esti
mulatságba nagyszerûen illeszkedtek
a labdarúgó-Európa-bajnokság ne-
gyeddöntõi is. A csúcspontot a szom-
bat esti parti jelentette: a
pantomimosok mindenkit megleptek
és "megfestettek", a varázsló munká-
ját a kicsik is segítették. A táncpro-
dukciót követõ kongashow és a
hajnalig tartó mulatság pedig igazán
forró hangulatban zajlott.  

A PÁLYÁN KÍVÜL


